ЕВРАЗИЯ ЭКОНОМИКАЛЫК КОМИССИЯСЫ
КОЛЛЕГИЯ

ЧЕЧИМ

	2021-жылдын «29» ноябры 
	№ 166
	Москва шаары




Евразия экономикалык бирлигинин карантиндик объекттеринин маалымдамасына өзгөртүүлөрдү киргизүү тууралуу

Санитардык, ветеринардык-санитардык жана карантиндик фитосанитардык чараларды колдонуу жөнүндө протоколдун (2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимге № 12 тиркеме) 22-пунктунун 3-пунктчасын ишке ашыруу максатында Евразия экономикалык бирлигинин алкагында маалыматтык-коммуникациялык технологиялар жана маалыматтык өз ара аракеттенүү жөнүндө протоколдун (көрсөтүлгөн Келишимге №  3 тиркеме) 4, 5 жана 7-пункттарын ишке ашыруу максатында жана Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 2015-жылдын 17-ноябрындагы № 155 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин ченемдик-маалымдама маалыматынын бирдиктүү тутуму жөнүндө жобого ылайык Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясы чечти:
1. Евразия экономикалык комиссиясынын Коллегиясынын 
2017-жылдын 8-июнундагы № 62 чечими менен бекитилген Евразия экономикалык бирлигинин карантиндик объекттеринин маалымдамасына тиркемеге ылайык өзгөртүүлөр киргизилсин.
2. Ушул Чечим расмий жарыяланган датадан  тартып 30 календардык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет.


	Евразия экономикалык комиссиясынын
Коллегиясынын төрагасы
	
М. Мясникович 
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ТИРКЕМЕ
Евразия экономикалык 
Комиссиясынын Коллегиясынын
2021-жылдын 29-ноябрындагы
№ 166 чечимине

[bookmark: _GoBack]Евразия экономикалык бирлигинин карантиндик объекттеринин маалымдамасына киргизилүүчү 
ӨЗГӨРТҮҮЛӨР 

1. I бөлүмдө:
а) 1-бөлүмчөдө:
«ACLRVA» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позициялар менен толукталсын:
	«ACUPFU
	Aculops fuchsiae Keifer
	Фукциянын галл кенеси»;
	


«AGRLAX» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позициялар менен толукталсын:
	«ALECSN
	Aleurocanthus spiniferus Quaint.
	Тикенектүү тоо ак канаты

	ALECWO
	Aleurocanthus woglumi Ashby
	Кара цитрус ак канаты»;


«ANOLGL» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позициялар менен толукталсын:
	«ANTHSI
	Anthonomus signatus Say
	Кулпунай бүчүр жегичи

	AONDAU
	Aonidiella aurantii (Maskell)
	Кызыл померанец калканчалуусу

	ARCHCO
	Choristoneura conflictana Walk.
	Чоң көктерек жалбырак түргүчү»;



«ARCHOC» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«AROMBU
	Aromia bungii (Faldermann)
	Кызыл моюн мурутчан (зыян келтирүүчү коңуздун бир түрү)»;


«CALSSP» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«CARESE
	Caryedon gonagra Fabr.
	Жер жаңгак дан жегичи»;


«CHONFU» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«CHONRO
	Choristoneura rosaceana Har.
	Кыйгач тилкелүү жалбырак түргүчү»;


«CHRXER» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«CHRYDI
	Chrysomphalus dictyospermi (Morgan)
	Күрөң калканчык»;


«DACUCU» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«DACUDO
	Bactrocera dorsalis Hend.
	Чыгыш жемиш чымыны»;


«DIABLO» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«DIABUN
	Diabrotica undecimpunctata Man.
	Батыш тактуу бадыраң саратаны»;


«DIABVI» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«DINDBI
	Dinoderus bifoveolatus Woll.
	Көп мөмөлүү капюшончон»;


«DROSSU» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«DRYCKU
	Dryocosmus kuriphilus Yas.
	Чыгыш каштан уюлчулу»;


«FRANIS» коду менен позициясында «Вест-индийский» сөзүн «Вест-индский» сөзү менен алмаштырылсын;
«GNORAB» коду менен позициясында «Povolny» сөзү «Meyrick» сөзү менен алмаштырылсын;
«LAPHFR» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«LASPPA
	Cydia packardi Zell.
	Алча шайтанкөпөлөгү

	LASPPR
	Cydia prunivora Wals.
	Америка кара өрүк шайтанкөпөлөгү»;


«LIRILA» коду менен позиция алып салынсын;
«LIRITR» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«MALAAM
	Malacosoma americanum Fabr.
	Америка пиллачылар

	MALADI
	Malacosoma disstria Hub.
	Токой шакекчелүү жибек курту»;


«MARGVI» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«MELNCO
	Melanotus communis Gyll.
	Америка көп мөмөлүү тырсылдак»;


«MONCTI» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«OLIGPD
	Oligonychus perditus Pritchard & Baker
	Арча жөргөмүш кенеси

	OPOGSC
	Opogona sacchari Bojer
	Банан күбөсү»;


«PECTGO» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«PHENHI
	Maconellicoccus hirsutus Green
	Катуу түктүү калкансыз мите курт

	PISOST
	Pissodes strobi (Peck.)
	веймут карагайынын смолевкасы

	PISOTE
	Pissodes terminalis Hopp.
	Карагайдын чокулук смолевкасы»;


«PSECCC» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«RHAGCI
	Rhagoletis cingulata Loew.
	Чыгыш алча чымыны»;


«RHIOHI» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«RHYCFE
	Rhynchophorus ferrugineus (Oliv.)
	Кызыл пальма шиштумшук»;


«TROGGA» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«ZABRSU
	Zabrotes subfassiatus Boh.
	Бразилия буурчак дан жегичи»;


«BURSXY» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«HETDGL
	Heterodera glycines Ichinohe
	Соя нематодасы»;


«MELGFA» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«MELGFA
	Meloidogyne fallax Karssen
	жалган колумбиялык галл нематодасы

	MELGMY
	Meloidogyne enterolobii
	Тамырчы галл нематодасы

	NACOBA
	Nacobbus aberrans (Thorne) Thorne & Allen
	Жалган галл нематодасы

	XIPHRI
	Xiphinema rivesi
	Нематода-канжар»;


«CERAFA» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«CERSPD
	Mycosphaerella gibsonii
H.C. Evans
	карагайдын ийнелеринин күрөң күйүк оорусу»;


«COCHCA» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«CRONFU
	Cronartium fusiforme 
Hed. & Hunt ex Cum.
	карагайдын ийик сымал дат оорусу

	CRONQU
	Cronartium quercuum (Berkeley) Miyabe ex Shirai
	бук тукумунун мүйүз сымал дат оорусу»;


«DIPDMC» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«ENDCHA
	Endocronartium harknessii (J.P. Moore) Y. Hiratsuka
	карагайдын батыш галл сымал дат оорусу»;


«GLOMGO» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«GYMNYA
	Gymnosporangium yamadae Miyabe ex Yamada
	алманын жана арчанын дат оорусу

	MELMME
	Melampsora medusae Thümen
	Теректин дат оорусу»;


«MONIFC» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«MYCOLL
	Mycosphaerella laricis-leptolepidis K. Ito, 
K. Sato & M. Ota
	Япон карагайынын ийнелеринин септориозу»;


«NEOVIN» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«PHIACI
	Phialophora cinerescens (Wollenweber) van Beyma
	гвоздиканын фиалофоралык солушу»;


«PHMPOM» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«PHOMAN
	Phoma andigena Turkensteen
	Картошканын кара күйүк жана фомоздук жалбырак тактары»;


«ERWIST» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«LIBEPS
	Candidatus Liberibacter solanacearum (Candidatus Liberibacter psyllaurous, Zebra Chip Disease)
	Зебра чип»;


«PSDMAC» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«PSDMCA
	Burkholderia caryophylli (Burkholder) Yabuuchi et al.
	Гвоздиканын бактериялуу вилти»;


«XANTAM» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«XANTHY
	Xanthomonas campestris pv. hyacinthi (Wakker) Dovson.
	Гиацинттин сары оорусу»;


«XANTTO» коду менен позициясы төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен алмаштырылсын:

	«XANTTO
	Xanthonomas oryzae pv. Oryzicola (Fang et al.) 
Swings et al.
	Күрүчтүн бактериялык тилкелүү оорусу

	XYLEFA
	Xylella fastidiosa Wells et al.
	Жүзүмдүн бактериозу (Пирс оорусу)»;


«CRLV00» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«CSNV00
	Chrysanthemum stem necrosis tospovirus
	Хризантеманын бүчүрлөрүнүн некроз тосповирусу

	CSVD00
	Chrysanthemum stunt pospoviroid
	Хризантеманын карлик вироиди 

	PBRSV0
	Potato black ringspot nepovirus
	Картошканын кара шакек сымал так оорусунун неповирусу»

	PEPMV0
	Pepino mosaic virus
	пепино мозаикасынын вирусу»;


«PVT000» коду менен позиция төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен алмаштырылсын:
	«PVT000
	Potato virus T
	Картошканын Т вирусу

	PYDV00
	Potato yellow dwarf nucleorhabdovirus
	Картошканын сары карликтүү рабдовирусу»;


«PYV000» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«PYVV00
	Potato yellow vein crinivirus
	Картошканын тамырча саргаюусунун кринивирусу

	RPRSV0
	Raspberry ringspot nepovirus
	Дан куурайдын шакекче тактуу неповирусу

	TOBRFV
	Tomato brown rugose fruit virus
	помидор жемиштеринин күрөң бырыштуу оорусунун вирусу»;


«BIDPI» коду менен позициянын алдында төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«BIDBI
	Bidens bipinnata L.
	Эки жолу канатчалуу череда»;


«IVAAX» коду менен позициядан кийин төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен толукталсын:
	«SIYAN
	Sicyos angulatus L.
	бурчтуу сициос»;


б) 2-бөлүмчөдө:
«CARSNI» коду менен позицияда «niponensis Wlsingham» деген сөздөр «sasakii Matsumura» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
«SYNCEN» коду менен позиция төмөнкүдөй мазмундагы позиция менен алмаштырылсын:
	«SYNCEN
	Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival
	Картошка рагы

	TILLCO
	Tilletia controversa Kuhn
	Буудайдын карлик кара көсөө оорусу»;


«TRSV00» коду менен позиция төмөнкүдөй мазмундагы позициялар менен алмаштырылсын:
	TRSV00
	Tobacco ringspot nepovirus
	тамекинин шакек сымал так түшүү неповирусу

	TSWV00
	Tomato spotted wilt virus
	помидордун тактуу солуу вирусу».


2. II бөлүмдүн 5-позициясы төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
	«5
	Белгиси
	ЕС 1023-2021 (2-ред.)».


3. III бөлүмдөгү таблица төмөнкүдөй редакцияда баяндалсын:
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«Таблица
	Реквизиттин аталышы
	Реквизиттин сыпаттамасы
	Реквизиттин маанисин калыптандыруу эрежелери
	Көп.

	1. Карантиндик объекттердин маалымдамасынын бөлүмүнүн 
	камтылган реквизиттердин маанилеринин тармактарында аныкталат 
	камтылган реквизиттерди түзүү эрежелери менен аныкталат
	1..*

	
	1.1. Карантиндик объекттердин маалымдамасынын бөлүмүнүн коду 
	символдордун нормалаштырылган сабы
Шаблон: \d
	коддук белгилөө код берүүнүн катар методун пайдалануу менен түзүлөт
	1

	
	1.2. Карантиндик объекттердин маалымдамасынын бөлүмүнүн аталышы
	символдордун сабы.
Мин узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	орус тилинде текст түрүндө түзүлөт
	1

	
	1.3. Карантиндик объекттердин маалымдамасынын бөлүмчөлөрү
	камтылган реквизиттердин маанилеринин тармактарында аныкталат 
	камтылган реквизиттерди калыптандыруу эрежелери менен аныкталат 
	1..*

	
	
	1.3.1. Карантиндик объекттердин маалымдамасынын бөлүмчөсүнүн коду.
	Символдордун нормалаштырылган сабы. Шаблон: [A-Z]
	коддук белгиси сериялык-ырааттуу коддоо ыкмасын колдонуу менен түзүлөт
	1

	
	
	1.3.2. Карантиндик объекттердин маалымдамасынын бөлүмчөсүнүн аталышы
	символдордун сабы.
Мин узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	орус тилинде тест түрүндө түзүлөт
	1

	
	
	1.3.3. Карантиндик объект
	камтылган реквизиттердин маанилеринин тармактарында аныкталат 
	камтылган реквизиттерди калыптандыруу эрежелери менен аныкталат
	1..*

	
	
	
	1.3.3.1. Карантиндик объекттин коду 
	символдордун нормалаштырылган сабы.
Шаблон: [A-Z, 0-9]
{6}|[A-Z,0-9]{5}
	коддук белгиси сериялык-ырааттуу коддоо ыкмасын колдонуу менен түзүлөт
	1

	
	
	
	1.3.3.2. Карантиндик объекттин эл аралык илимий аталышы
	символдордун сабы.
Мин узундугу: 1.
Макс. узундугу: 300
	биологиялык номенклатурага ылайык түзүлөт
	1

	
	
	
	1.3.3.3. Карантиндик объекттин аталышы орус тилинде
	символдордун сабы.
Мин узундугу: 
1.Макс. узундугу: 300
	орус тилинде текст түрүндө түзүлөт
	1

	
	
	
	1.3.3.4. Маалымдамадагы (классификаторду)жазуу жөнүндө маалымдар
	камтылган реквизиттердин маанилеринин тармактарында аныкталат 
	жазуунун колдонулушунун башталган жана аяктаган даталары жөнүндө маалыматтарды, ошондой эле жазуунун колдонулушунун башталышын жана аякташын жөнгө салуучу ченемдик укуктук актылар жөнүндө маалыматтарды камтыйт
	1

	
	
	
	*.1. Маалымдаманы (классификаторду) жазуунун колдонулушунун башталган датасы
	МАМСТ ИСО 8601–2001ге ылайык дата
	Евразия экономикалык бирлигинин органынын актысында көрсөтүлгөн колдонулушунун башталган датасына шайкеш келет
	1

	
	
	
	*.2. Маалымдаманы (классификаторду) жазуунун колдонулушунун башталышын жөнгө салуучу акт жөнүндө маалыматтар
	камтылган реквизиттердин маанилеринин тармактарында аныкталат 
	камтылган реквизиттерди түзүү эрежелери менен аныкталат
	1

	
	
	
	*.2.1. Акттын түрү 
	символдордун нормалаштырылган сабы Шаблон: \d{5}
	эл аралык укуктун ченемдик укуктук актыларынын түрлөрүнүн классификаторлоруна шайкеш келген коддук белги
	1

	
	
	
	*.2.2. Акттын номери 
	символдордун сабы.
Мин узундугу: 1.
Макс. длина: 50
	аны каттоодо актка ыйгарылган санарип же тумга-санарип белгиси 
	1

	
	
	
	*.2.3. Акттын датасы
	МАМСТ ИСО 8601–2001ге шайкеш келген дата
	актты кабыл алуу датасына туура келет
	1

	
	
	
	*.3. Колдонулушунун аяктаган датасы
	МАМСТ ИСО 8601–2001ге шайкеш келген дата
	актта көрсөтүлгөн колдонулушунун аяктоо датасына шайкеш келет
	0..1

	
	
	
	*.4. Маалымдаманы (классификаторду) жазуунун колдонулушун жөнгө салуучу акт жөнүндө маалыматтар
	камтылган реквизиттердин маанилеринин тармактарында аныкталат 
	камтылган реквизиттерди түзүү эрежелери менен аныкталат
	0..1

	
	
	
	*.4.1. Акттын түрү 
	символдордун нормалаштырылган сабы Шаблон: \d{5}
	эл аралык укуктун ченемдик укуктук актыларынын түрлөрүнүн классификаторлоруна шайкеш келген коддук белги 
	1

	
	
	
	*.4.2.  Акттын номери 
	символдордун сабы
Мин узундугу: 1.
Макс. длина: 50
	аны каттоодо актка ыйгарылган санарип же тумга-санарип белгиси
	1

	
	
	
	*.4.3.Акттын датасы 
	ISO 8601 датасы боюнча YYYY-MM-DD форматында шайкеш келиши 
	актты кабыл алуу датасына шайкеш келет
	1




______________

